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… Az esőn túl
Ó, öröm, mely a fájdalomból kiút
Nem lehet előtted szívem kemény;
Megkeresem a szivárványt az esőn túl
És érzem, nem volt hiábavaló a remény,
Hogy a reggel nem lesz többé rút.
    (Matheson)

In Memoriam In Memoriam 

Dobó LajosDobó Lajos
Megemlékező  cikkeink a 3. oldalon.Megemlékező  cikkeink a 3. oldalon.

Immáron 23. alkalommal rendez-
te meg a Százszorszép Gyermekház 
Szegeden 2013. április 12-14. kö-
zött az Országos Gyermek és Ifjú-
sági Néptáncfesztivált, amelynek 
az idén az új Szent-Györgyi Albert 

Agóra adott helyet. A Mórahalmi 
Alapfokú Művészeti Iskola néptán-
cosai már 10 éve állandó résztve-
vői ennek az országosan is elis-
mert, rangos fesztiválnak. Büszkén 
elmondhatjuk, hogy táncosaink az 

évek során egyre eredményeseb-
ben szerepelnek és a „szakma” is 
felfi gyelt kis iskolánk kiemelkedő 
munkájára.

(Cikkünket a 6. oldalon olvashatják.)

Első sor: Knipf Blanka, Apró Vivien, Jójárt 
Brigitta, Heller Szabó Anna, Rózsa Sára, Ma-
gyari Kinga, Papdi Boglárka. Második sor: 
Tajthy Odett, Nógrádi Ágnes, Hebők Gréta, 

Balogh Bianka, Szekeres Zsófi a, Makra Réka, 
Zsiga Babett, Hódi Regina, Engi Kincső, Szabó 
Szandra, Szűcs Vivien, Pópé Glória. Harma-
dik sor: Tóth Bence, Király Barnabás, Knipf 

Bendegúz, Csányi Martin, Volford Dániel, Vass 
Norbert, Csonka Attiláné, Tóth Bendegúz,Nyíri 
Máté, Papdi Kristóf, Szécsi Attila, Kiss Martin, 
Nógrádi Péter, Csiszár Dániel, Vajas Ádám.

Néptáncosaink a Szegedi Nemzeti színpadánNéptáncosaink a Szegedi Nemzeti színpadán
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Tájékoztató helyi adók 
befi zetési határidejéről

Felhívom a Tisztelt Adózók fi gyelmét, hogy a helyi 
adók második félévi összegének befi zetési határideje 
szeptember 15-e. Kérem Önöket, hogy adóbefi zetési kö-
telezettségüknek szíveskedjenek a megadott határidőig 
eleget tenni.

A pénzforgalmi számlanyitásra kötelezett adózó a fi zetési kö-
telezettségét belföldi pénzforgalmi számlájáról történő átutalás-
sal, a pénzforgalmi számlanyitásra nem kötelezett adózó belföl-
di fi zetési számlájáról történő átutalással vagy a korábban már 
megküldött készpénz-átutalási megbízással köteles teljesíteni. 

A befi zetési határidő elmulasztása a végrehajtási eljárás meg-
kezdését vonja maga után. 

Tájékoztatom Önöket, hogy 2013. január 01-től az adóható-
ságot a végrehajtás foganatosításáért 5.000.-Ft költségátalány 
illeti meg, melyet a fi zetésre kötelezett adózó a kimutatott hát-
ralékával együtt köteles megfi zetni.

A 2012. évről szóló iparűzési adóbevallás határideje 
2013. 05. 31-én lejárt. Kérem, aki bevallási kötelezettségé-
nek még nem tett eleget, szíveskedjen mulasztását haladék-
talanul pótolni. 

Mórahalom Város Jegyzője

Nemzetközi Páros Salakmotor verseny

LEFREKTOR FÉNYBEN
2013. szeptember 21-én Nemzetközi Páros Salakmo-

tor verseny lesz a Béróhögyi Sportközpontban Móra-
halmon. Kapunyitás 13:00 órakor

13:00 órától sportágbemutatóval várják a rendezők 
azokat a látogatókat, akik testközelből megismerkednének 
a salakmotor, cross motor, szuper moto, quad, triál vala-
mint további motoros vagy autós sportág szerelmeseivel. 
Megnézhetik őket és a technikákat versenyzés közben és 
mindezeken felül még ki is próbálhatnak néhány izgalmas 
dolgot!

Első futam: 17:45 
A belépőjegy ára a verseny napján, a helyszínen 1.800 

Ft, elővételben 1.500 Ft. 
Jegyek elővételben kaphatók lesznek a Tourinform Iro-

dában is, Mórahalom Tömörkény utca 3.
Diákigazolvány felmutatásával a 12 éven aluliak díj-

mentesen látogathatják a rendezvényt. 
A sorszámozott Speedway belépőjegy 50% kedvez-

mény igénybe vételére jogosít, napi fürdőbelépő vásárlá-
sakor 2013. december 20-ig a Szent Erzsébet Mórahalmi 
Gyógyfürdőbe. A fenti kedvezmény mással nem össze-
vonható!

50 moldvai és gyimesi csán-
gót látott vendégül Mórahalom 
városa hétfőn. A zarándokok 
olyan romániai településekről 
érkeztek, ahol a lakosság nagy 
része beszél magyarul. Szent Ist-
ván gondolatiságát terjesztik a 
Kárpát-medencében.

A moldvai és gyimesi csángók 
Szent István gondolatait, szellemi-
ségét maximálisan átvették. Ennek 
jegyében zarándokolunk, az idei a 
második alkalom – mondta hétfőn 
Farkas László. 

A férfi val és körülbelül 50 tár-
sával Mórahalmon találkoztunk a 
Szent István kenyere elnevezésű 
rendezvényen, amely egyben a Ho-
mokhátság búcsúja is. Farkas Lász-
ló elmondta, a török hódoltságig 

rengeteg volt a zarándokhely Ma-
gyarország területén, igyekeznek 
újjáéleszteni ezt az eltűnt hagyo-
mányt. 

A zarándokút szervezőjétől meg-
tudtuk, érkeztek csángók többek 
között Magyarfaluról is, amely Ma-
gyarországtól a legtávolabbi tele-
pülés Romániában, ahol beszélnek 
magyarul.

– Egész más a csángók nyelv-
használata és kultúrája. Egy ar-
chaikus réteget képviselnek, nép-
dalaikban, imádságaikban ezek 
jól látszanak – ezt már Harangozó 
Imre néprajzkutatótól hallottuk, aki 
végigkíséri a vendégeket az útju-
kon. A Békés megyéből származó 
férfi  régóta kutatja ezt a kultúrát, 
szerinte nagyon különleges embe-
rekkel van dolga.

A zarándokcsapat tagjai hétfőn a 
fürdőben pihenték ki az utazás fára-
dalmait, este részt vettek a szentmi-
sén és az ünnepi körmeneten. 

Kedd délelőtt érték el úti célju-
kat, Székesfehérvárt, ahol megte-
kintették Szent István szarkofágját. 

Farkas László elárulta, szeretnék 
elérni, hogy más szomszéd orszá-
gokból, magyar ajkú településekről 
is jöjjenek zarándokok jövőre.

Nógrádi Zoltán polgármester 
támogatásáról biztosította a szer-
vezőket, és elmondta, szeretné, ha 
minden évben be tudnák iktatni 
Mórahalmot az állomások közé.

(In: www.morahalom.hu)

Csángó zarándokok Mórahalmon
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Velünk élt, köztünk élt...
Különös ajándék volt Dobó Lajos 

egy kisközösségnek itt Mórahalmon. 
Amikor közel 30 éve megalakult a 
Mozgáskorlátozottak Mórahalmi Cso-
portja, Lajos Dézsi Csaba doktor úr-
ral és Dohányné Etuka nénivel együtt 
vezette a Csoportot.Jómagam 10 évig 
dolgozhattam vele. A folytonosságot a 
csoportunkban is ő képviselte. Nagy-
szerű közösségi ember volt. Minden-
kit ismert, mindenkinek ismerte a 
családi hátterét, tudta ki milyen segít-
ségre szorul. Fontos döntésekben volt 
partner, bölcs vitázó, igazi jó barát. 
Nem csak mindenkit ismert, de min-
denütt jelen volt. Elemi szükséglet 
volt számára, hogy mindent tudjon, 
ismerjen ami Mórahalmon történik: 
emberekkel, családokkal, a várossal, 
a közösségekkel. Nélküle nem volt 
társadalmi, kulturális esemény. Min-
dig lelkesen számolt be, hogy milyen 
nagyszerű volt a táncosok gálája, 
a színi előadás, a fúvósok koncert-
je, vagy éppen a kórustalálkozó. (Ez 
utóbbi életének meghatározó nagy 
élménye volt, hiszen halála előtt egy 
héttel Aranyosegerbegyen a 130 éves 
református kórus találkozóján együtt 
ünnepelhettünk.) Fesztivál, sokada-
lom, adventi gyertyagyújtás, október 
23-i megemlékezés elképzelhetetlen 
lett volna nélküle. De az ünnepi át-
adások, a település fejlődésének meg-
annyi állomása sem nélkülözhették.

Hétköznapokon biciklire ült, és 
amerre járt, köszöntött mindenkit. 
Hordta a csoport leveleit is, ha kellett. 
Kevesen vannak ma már egy települé-

sen, ahol az ismerettség, a tisztelet, a 
szeretet oly nyilvánvaló jeleit tapasz-
talhattuk volna, mint Lajos esetében.

Kis közösségünk megbízható, fi x 
pontja volt ő. Ha kellett, tanácsot 
adott, segített. Hány családot ismer-
tem meg én is általa az akadálymen-
tesítések környezettanulmányai során! 
Karácsonykor mikulásnak öltözött, 
úgy osztotta az ajándékot, vagy ta-
vasszal a többiekkel együtt a nőnapi 
virágokat. Együtt söröztünk a fürdő-
napokon, át-átugorttunk Dohányné 
Etuka nénihez egy jót beszélgetni.

Most elment a város közéleti – kö-
zösségi életének állandóan jelenlé-
vő, mindig mindenki iránt érdeklődő 
egyik fontos alakja. Egy nagyszerű 
ember, aki köztünk élt, velünk élt!

Lajos, nyugodj békében!
Magyarné Rozi

Búcsúzunk ...
Lajos bácsiról nem tudok elfogódott-

ság nélkül beszélni.
19-én még beszéltem vele – össze-

futottunk, amikor a városi ünnepségre 
mentünk. Beszélgettünk. Nem mondhat-
nám, hogy közeli ismerősök voltunk — 
annyira ismertem őt, amennyire a könyv-
táros ismerheti olvasóját, aki mindig is 
rendszeresen látogatta a könyvtárat, és 
beszélgetett vele könyvekről, cikkekről, 
közéletről, a város eseményeiről. Tájé-
kozott volt és érdeklődő. Megfontolt vé-
leményére mindig adni lehetett. Olyan 
szellemiséget képviselt, ami példamu-
tató, és ami vele együtt hiányozni fog 
nekünk. Hozzá tartozott az életünkhöz, 
és most, hogy elment, többé már semmi 
sem lesz ugyanaz, mint eddig volt...

Berta Gyuláné könyvtáros

A 2013-as esztendő városunk életében 
sajnos a veszteségek éve, a gyászé. Gyá-
szoljuk azokat a Polgárainkat, akiket az 
elmúlt néhány hónapban veszítettünk el, s 
akik munkájukkal beírták nevüket Móraha-
lom történelmébe. 

Most ismét búcsúznunk kell. Olyan személytől kell elkö-
szönnünk, aki nemcsak a családjáért, hanem közösségünkért 
is önzetlenül tevékenykedett. 

Dobó Lajos éveken át az ÁFÉSZ elnökeként végezte 
szakmai munkáját elévülhetetlen érdemeket szerezve város 
és térsége kereskedelmi alapellátásának megszervezése te-
rén. Emellett aktív szerepet vállalt a város vezetésében is: 
tanácsadó testületek tagjaként, a Helyi Választási Bizottság 
elnökeként mindig számíthattunk megfontolt javaslataira, 
döntéseire. 

30 éven keresztül segítette a Mozgáskorlátozottak Móra-
halmi Csoportjának munkáját. A Mórahalmi Körkép Szer-
kesztő Bizottságának is lelkes tagja volt. 

Akik személyesen ismerhették tudják, hogy kedvessége, 
segítőkészsége, jósága lényéből fakadt. Mindig mindenki-
hez volt egy barátságos szava, s igyekezett segitségére lenni 
azoknak, akik bizalmukkal megtisztelve támogatását kérték. 

Olyan Embertől búcsúzunk, aki életével példát mutatott: 
tisztességből, emberségből, önzetlen segítségből. Lajos bácsi 
bölcs alázattal, érzékenységgel, s kellő visszafogottsággal 
élte mindennapjait. Ezen tulajdonságai teszik halhatatlanná 
számunkra, s követelnek tiszteletet, amely nemzedékeken 
átívelve is megőrzik szavait és tetteit. 

Úgy gondolom egy-egy közösség szigorú bíráló, hiszen 
csak a kivételes jellemű emberek lehetnek kiválasztottjai, 
olyanok, akikre felnézhet, akik tetteik révén példaképpé vál-
hattak, akikhez mindenkor igazodni lehet. Lajos bácsi ilyen 
ember volt, lelkünkben is így őrizzük meg egy főhajtással 
belenyugodva a sors akaratába:

„ Reszkető, enyhe fény sugárzik.
Egy felhő lassúdan megyen.
A lélek táj, a fény sugárzik.
Valaki ballag a hegyen,
hűs homlokáról fény sugárzik
s szemét lehúnyja: úgy legyen!”

Nógrádi Zoltán
polgármester, országgyűlési képviselő 

In  memoriam
Dobó Lajos 
1941 – 2013
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Augusztus 19-én, hétfőn, 9 órakor kezdődött, s 24-én, 
szombaton délelőtt zártuk a tábort egy kis bemutatóval.

Naponta, reggel 9-től este 6-ig voltunk a táborban. Ter-
mészetesen sokat köteleztünk, sok új elemeket tanultunk. A 
DD-ben nem csak ugráltunk, hanem mi magunk hajtottuk, 
kötél átvételt, hajtásmódokat próbálgattunk. A nyári szü-
net alatt elkényelmesedtünk, elszoktunk a munkától, mely 
a gyorsaságin látszott meg a legjobban.

A torna se maradt el egy nap se, F. Cs. Tamás segítségé-
vel a legnagyobbak is sok akrobatikus elemet kipróbálhat-
tak, gyakorolhattak.

Amikor nem köteleztünk, vagy tornáztunk, aktív pi-
henésként kézműveskedtünk. Minden nap más-más tech-
nikával alkottunk valami maradandót, hazavihetőt: haj-
togattunk, ragasztottunk, festettünk, dekopázsoltunk, 

batikoltunk, kezünk alatt meghívó, ceruzatartó, puzzle, 
falióra, egyedi póló készült, sőt még sütit is készítettünk, 
hogy meg tudjuk kínálni a szülőket a záró bemutatón.

Az idén is népszerű volt a sportpoharazás, a körmönfonás 
és természetesen minden nap voltunk a fürdőben is. Renge-
teget úszkáltunk, csúszdáztunk, jókat játszottunk a vízben, 
s nem maradt el a lángos és palacsinta sem.

A péntek esti sötétben bújócskázás és bent alvás a csar-
nokban is feledhetetlen volt. Arra is jó volt a tábor, hogy 
újra hozzászoktunk a napirendhez, időben kelni, időben 
lefeküdni – egy nap se kellett ringatni bennünket -, jó volt 
újra a többiekkel lenni. Örülünk, hogy ott voltunk a tábor-
ban.

A táborozók

Talán a szavaknál is többet mondanak a képek.

Ceruzatartó és meghívóCeruzatartó és meghívó Batikolt a csapatBatikolt a csapat Készülőben a puzzleKészülőben a puzzle

Színes nyelvekSzínes nyelvek A legkitartóbbak a vízbenA legkitartóbbak a vízben Picik a tornánPicik a tornán

PoharazásPoharazás Az elkészült órákAz elkészült órák Erőgyűjtés a folytatáshozErőgyűjtés a folytatáshoz

TÁBOROZTUNK…
Az ugrókötelesek, ezen a nyáron is összejöttek még suli 
kezdés előtt egy kis átmozgató, csapatépítő táborozásra.
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 „Játék, mozgás, biztonság a mórahalmi óvodában” 
„Ilyen volt, ilyen lett!”

Hunci Manó Játszóház átadása
Mórahal om Városi Önkormányzat 

sikeresen pályázott és nyert, így 2013. 
augusztus 28-án átadásra került a 
Huncutka Bölcsőde és Családi napkö-
zi tetőterében, a Hunci Manó Játszó-
ház. A TÁMOP 2.4.5-12/1-2012-0230 
pályázat keretén belül sok-sok új, 
eddig nem ismert játékeszköz, illetve 
a korosztálynak megfelelő „kaland-
park” – melyben trambulin, labda-
fürdető medence, mászókák és egyéb 
nagymozgást fejlesztő eszközök is van-
nak –, kerültek beszerzésre.

A projekt közvetlen célja: olyan al-
ternatív nappali gyermekellátási szolgál-
tatás kialakítása, játszóházi elhelyezés 
keretében, amely lehetővé teszi a szülők 
számára a gyermeknevelési intézmények 
általános nyitva tartási idején túli (kora-
reggeli, késődélutáni, esetenként hétvégi) 

gyermekelhelyezést és emellett többlet 
készség és képességfejlesztő szolgáltatás 
biztosítását. Így a nevelési év folyamán 
Dévény terápián, mozgásfejlesztésen, 
zenei fejlesztő foglalkozáson, kreativitás 
fejlesztésen, családterapeuta által irányí-
tott beszélgetéseken és lovasterápián ve-
hetnék részt a bölcsődébe és családi nap-
közibe járó gyerekek, lehetőség szerint 
azok szülei. 

Két új kolléganő került felvételre, 
másfél éven keresztüli foglalkoztatásra a 
projekt keretén belül napi 4 órában, akik 
a nagyban tudják segíteni a fejlesztő fog-
lalkozást nyújtók munkáját.

A projekt általános, hosszú távú cél-
ja: a kisgyermekekkel rendelkező szülők 
számára a munkahelyük megőrzése, illet-
ve a munka és magánélet összeegyeztet-
hetőségének elősegítése.

Alig egy hónapja már beszámoltunk arról a Kedves olvasóknak, hogy a 
TÁMOP-3.1.11-12/2-2012-0100 számú Óvodafejlesztés projekt keretén be-
lül megkezdődtek intézményünk udvarának felújítási munkálatai. 

Az intézmény dolgozói, gyermekei, és a szülők örömére szeptember 2-án 
birtokba vehették az új játszóteret az ide járó kis csemeték. 

Megfeszített munkával készültek el azok a csodálatos játszóeszközök, ame-
lyek kielégítenek mindenféle mozgásigényt, elősegítik a gyermekek sokoldalú 
mozgás fejlesztését.

Köszönjük Széles Zoltán kivitelezőnek, aki Salgótarjánban megálmodta, 
előkészítette, majd munkatársaival együtt megvalósította régi vágyunkat.

Köszönjük a Móraép Kht. vezetőinek, dolgozóinak az együttműködésü-
ket, a régi játékok elszállításában és a tereprendezési munkálatokban.

Módra Istvánné
projektasszisztens

ElőtteElőtte UtánaUtána

ElőtteElőtte

UtánaUtána
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(CIKKÜNK A CÍMOLDALRÓL.)
Immáron 23. alkalommal rendezte meg a 

Százszorszép Gyermekház Szegeden 2013. 
április 12-14. között az Országos Gyermek 
és Ifjúsági Néptáncfesztivált, amelynek az 
idén az új Szent-Györgyi Albert Agóra adott 
helyet. A háromnapos fesztiválon 6 előadás-
ban közel 80 produkciót tekinthetett meg az 
érdeklődő közönség az Agóra dísztermében. 
Az egész ország területéről és még a határon 
túlról, a Vajdaságból is érkeztek néptánccso-
portok, hogy számot adjanak tudásukról egy 
háromtagú szakmai zsűri előtt, akik Buda-
pestről és Békéscsabáról érkeztek.

A Mórahalmi Alapfokú Művészeti Iskola 
néptáncosai már 10 éve állandó résztvevői 
ennek az országosan is elismert, rangos fesz-
tiválnak. Büszkén elmondhatjuk, hogy tánco-
saink az évek során egyre eredményesebben 
szerepelnek és a „szakma” is felfi gyelt kis 
iskolánk kiemelkedő munkájára. A Hajnal-
csillag, a Fülemüle, a Csicseri és a Napsugár 
csoportok után az idei fesztiválon a Margaré-
ta és a Kikerics csoport is bizonyított közös 
koreográfi ájával, a Magyarbődi táncokkal. 

Az 5-6. osztályosokból álló lelkes csa-
pat egész tanévben és a fi nisben, a tavaszi 
szünet minden napján, sok-sok izzadtságos 
próbával készült erre a megmérettetésre. 
Szinte hiánytalanul jelen voltak mind a 32-
en minden próbán és példaértékű kitartással 
dolgoztak. 

A számtalan plusz énekóra Gál Zsófi a ta-
nár nénivel, a hétvégi közös gyakorlások a 
zenészekkel az Aranyszöm színpadán, mind-
mind egy célért: hogy minél csiszoltabb, 
összehangoltabb produkcióval mutatkozza-
nak be a szakmai zsűri előtt. 

Nagyon készültek, nagyon akartak bizo-
nyítani és sikerült! Az erős mezőnyben ki-
emelkedő dicséretben részesítette a zsűri a 
mórahalmi gyerekeket „hibátlan produkció-
jukért”. Gyönyörű teljesítmény ekkora gye-

rekektől, mert bizony nagyon sok elvárásnak 
kell megfelelni. A szakmai zsűri fi gyeli a 
táncanyag elsajátításának mélységét, a tánc 
stílusának precíz visszaadását, a tiszta éne-
ket, a zenekar és a táncosok összhangját, a 
koreográfi a jó szerkesztettségét, a tánc han-
gulatát, előadásmódját, a népviseletek ere-
detiségét… és még sorolhatnánk. A mi gye-
rekeink mindezeknek megfeleltek. Kihozták 
magukból a legjobbat és elnyerték a zsűri 
tetszését, akik így bejuttatták őket a legjobb 
12 produkció közé a fesztivál gálájára a Sze-
gedi Nemzeti Színház színpadára. 

Az örömteli hírt szombaton este tudtuk 
meg. Riadóláncon mindenkit értesítettünk, 
a viseleteket újra kivasaltuk és nagy izga-
lommal vártuk a vasárnapi gálát. Mi 25-
en szülők, akik beutaztunk a gálára, óriási 
büszkeséggel és olykor-olykor könnyeinkkel 
küszködve csak tapsoltunk, csak tapsoltunk 
gyerekeinknek. Örök emlékek maradnak 
ezek a szép pillanatok!

Nagyon nagy próbatétel volt ez a gyere-
keinknek. Egy ilyen nagyszerű teljesítmény 
elérése pedig rengeteg áldozattal, lemondás-
sal jár mind a gyerekek, mind a családok ré-
széről. Óriási csapatmunka volt! 

Köszönjük ezt a feledhetetlen élményt 
elsősorban gyerekeinknek és a felkészítőik-
nek: Edit néninek, Zsolti bácsinak és Zsófi  
néninek, a kísérő Rézhúros bandának, Erika 
néninek, az öltöztetésben segítő szülőtársa-
inknak és Ördög Géza sofőr bácsinak.

Köszönettel tartozunk továbbá az Alap-
fokú Művészeti Iskola vezetőségének, a 
Klebelsberg Intézményfenntartó Központ 
Mórahalmi Tankerületének, valamint az 
Aranyszöm Rendezvényháznak, hogy le-
hetőséget biztosítottak gyerekeinknek ezen 
rangos szakmai megmérettetésen való rész-
vételre, amely elengedhetetlen a továbbfej-
lődésük szempontjából.

a  néptáncos szülők

Néptáncosaink 
a Szegedi Nemzeti színpadán

Az iskola háza tájáról... 

Intézményünk neve szervezeti át-
alakulás miatt ismételten változott, 
2013. szeptember elsejétől Móra Fe-
renc Általános Iskola, Szakképző Is-
kola és Kollégium. 

Ettől a naptól kezdve „A nemzeti 
köznevelésről” szóló törvény újabb 
rendelkezései léptek életbe, ami az 
iskola életére és munkarendjére is ha-
tással van. 

A nemzeti köznevelésről szóló 
2011. évi CXC. törvény rendelkezé-
se értelmében „Általános iskolában a 
nevelés-oktatást a délelőtti és délutáni 
tanítási időszakban olyan módon kell 
megszervezni, hogy a foglalkozá-
sok legalább tizenhat óráig tartsanak 
(…)” A délutáni foglalkozásokról a 
szülők kérhetik a gyermekük felmen-
tést, kivéve a tanulók számára tanítási 
és tanórán kívüli tevékenységekről. 
Erről bővebb tájékoztatást és a kére-
lemhez adatlapot az osztályfőnökök 
adtak. 

Az iskolába járás támogatásában is 
változás történt: a fenntartó (esetünk-
ben Klebelsberg Intézményfenntartó 
Központ) csak a kötelező felvételt 
biztosító iskolába (esetünkben móra-
halmi lakcím) való utazás költségeit 
köteles megtéríteni. Ez azt jelenti, 
hogy a nem mórahalmi, de Móraha-
lommal szomszédos települések ta-
nyáin lakók méltányossági kérelmet 
nyújthatnak be a támogatásra. Erről 
is bővebb tájékoztatást és a kérelem-
hez nyomtatványt az osztályfőnökök 
adtak.

Iskolánk reggel 7 órától 17 óráig 
szervez foglakozásokat tanulóinknak. 
A napközis csoportokban délután 5 
óráig maradhatnak a gyerekek, nem 
összevont csoportokban. A tanévben 
az iskola számos szakkört és sport-
foglalkozást szervez. Néhányat ezek 
közül a teljesség igénye nélkül: kör-
nyezetvédő szakkör, rajz szakkör, 
énekkar, középiskolába felkészítő 
foglalkozások: magyar, matematika 
és idegen nyelvből, alsó tagozatosok-
nak angol és német szakkör, kötélug-
rás, tájfutás, labdarúgás, relaxációs 
foglalkozás stb.

A tanévkezdéshez szükséges tan-
könyvcsomagok időben megérkeztek 
iskolánkba, a tankönyvosztás pedig az 
előre meghirdetett időpontban zökke-
nőmentesen lebonyolításra került. 

Végezetül szeretnék külön köszö-
netet mondani Mórahalom Város Ön-
kormányzatának az úgynevezett Bar-
mos épület teljes körű felújításáért. 

Márkiné Bóka Zita
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Nagy várakozással és szor-
galmas készülődéssel, sok-sok 
esti próbázással teltek a hetek 
az indulás napjáig. Végre eljött 
a várva várt nap és július 22-én 
este útnak indult kis csapatunk 
a Mágori busz fedélzetén, ösz-
szesen 38 fővel. Terveinknek 
megfelelően odafelé utunkon 
az auschwitzi koncentrációs 
tábor múzeumát tekintettük 
meg, amely során e korszakról 
meglévő történelmi tudásunk 
kibővült és sokunkban új értel-
mezést kapott.

Július 23-án, kedden az esti 
órákban érkeztünk meg szállás-
helyünkre a Julinek Hotelbe, 
amely Varsótól kb. 40 km-re 
volt. A házigazdák nagyon ked-
ves fogadtatásban részesítettek 
bennünket, a szobánkba lépve 
pedig még egy kis meglepetést 
is találtunk a kis párnánkon — 
egy emlékkarkötőt. Mi már az 
első este megkezdtük az ismer-
kedést a többi ország táncosa-
ival, meghívtuk őket egy ma-
gyar táncházba.

Másnap ellátogattunk a kö-
zelben lévő Zelazowa Wola-ba, 
az ottani Chopin Múzeumba, 
ahol megtekintettük a híres len-
gyel zeneszerző és zongoramű-
vész szülőházát. Egy kellemes 
sétát tettünk a ház gyönyörű 

parkjában, ahol bármerre járva 
rejtett hangfalakból lágy zon-
gorazene szólt. Még aznap dél-
után kezdetét vette a fesztivál 
ötnapos rendezvénysorozata. 

Minden nap egy-egy Varsó 
környéki településen mutat-
koztak be a résztvevő országok 
néptánccsoportjai egy kétórás 
gálaműsor keretében. A fellé-
pések nagyon jó hangulatban 
teltek, nemcsak a közönség, de 
a csoportok is nagy érdeklő-
déssel fi gyelték egymás táncait, 
népviseleteit. Az ötödik nap vé-
gére pedig már együtt táncoltuk 
a színpad mellett az éppen fel-
lépő csoport táncát. A mi cso-
portunk csíkszentdomonkosi, 
magyarpalatkai, dél-alföldi és 
szilágysági táncokat mutatott 
be az üllési Rézhúros Banda 
kíséretében. Minden együttes 
nagy sikert aratott, de elmond-
hatjuk, hogy az ukrán és a ma-
gyar csoport már a második 
nap kivívta a közönség szere-
tetét egyedi stílusú, dinamikus 
táncaival.

A fellépéseket követően 
minden este hajnalig tartó buli-
kat, táncházakat tartottunk. Ad-
dig táncoltunk amíg a zenészek 
húzták, ők pedig addig muzsi-
káltak, míg a lábaink bírták. 
Nagyon élveztük és sokat mu-
lattunk magunkon a különböző 
nemzetiségi táncok tanulása-
kor, ugyanis nem is volt olyan 
egyszerű az idegen stílusú tán-
cokat elsajátítani.

A kialakult családias hangu-
latot még csak fokozta, hogy 
szombat este a szervezők egy 
hatalmas kerti partit rendez-
tek a szállásunk udvarán, ahol 
volt tábortűz, közös nagy tánc-
ház, éneklés és természetesen 
sok-sok fi nomság: grillezett 

zöldségek, csirkemell, kol-
bász, amiből mindenki annyit 
ehetett, amennyi csak belé fért. 
Az estén a csoportok mellett 
a fesztiválszervezők is részt 
vettek, többek között Ozarow 
Mazowiecki városának polgár-
mestere is.

A hét folyamán lehetősé-
günk nyílt még megnézni Var-
só nevezetességeit is. Buszos 
városnézésünk során végignéz-
tük a legfontosabb épületeket, 
majd gyalogosan bejártuk a 
királyság nyári rezidenciájának 
gyönyörű hatalmas parkját, a 
Wilanów-kastélyt, végül pedig 
az Óvárosi piactéren kedvünk-
re vásárolhattunk a sok-sok 
szuvenír közül. A nap fény-
pontja pedig a Prymasowski 
Palota impozáns báltermében 
elfogyasztott közös gyertyafé-
nyes ebéd volt.

A fesztivál utolsó napján, 
vasárnap már délelőtt minden 
táncos népviseletbe öltözött és 
közösen vettünk részt a katoli-
kus templomban egy ökomeni-
kus istentiszteleten. Az utolsó 
fellépés is a rendező, Ozarów 
Mazowieczki városában volt, 
az ottani városnapi ünnepségek 
záróműsoraként. Ezen a gála-
esten a polgármester egy-egy 

oklevéllel és emléktárggyal 
ajándékozta meg a résztvevő 
csoportokat, megköszönve a 
színvonalas produkciókat, majd 
a fesztivál a színpadon és az 
egész téren a közönség bevo-
násával egy nagy zenés-táncos 
kavalkáddal zárult.

Az egy hét nagyon gyorsan 
elrepült, nagyon jól éreztük 
magunkat. Talán az eddigi leg-
jobb fesztiválunk volt ez. Kö-
szönjük a sok élményt  a len-
gyel szervezőknek.  

Hazafelé utunkon a híres 
lengyel sóbánya-múzeumot te-
kintettük meg Wieliczka-ban, 
amely igazán érdekes volt 
mindannyiunk számára.

Ezúton szeretnénk külön 
köszönetet mondani Tánczos 
Romana lengyel-magyar tol-
mácsnőnek, Mórahalom Város 
Önkormányzatának, az Alap-
fokú Művészeti Iskola vezető-
ségének, a Mórahalom Közok-
tatásáért Közalapítványnak, a 
Mágori busz sofőrjeinek, Cson-
káné Edit tanárnéninek, Ótott 
Zsolt tanár úrnak, Gajdácsné 
Erika néninek, a zenészeknek 
és szüleinknek, hogy támoga-
tásukkal egy ilyen nagyszabású 
fesztivál részesei lehettünk.

a néptáncosok krónikásai

Lengyelországi fesztiválélményeink
Napsugár Néptánccso-

portunk áprilisban meg-
hívást kapott egy új Nem-
zetközi Néptáncfesztiválra 
Ozarow Mazowiecki vá-
rosába, Lengyelországba, 
amelyre még négy ország-
ból érkeztek csoportok 
– Ukrajnából, Görögor-
szágból, Macedóniából és 
Lengyelországból.

Magyar csoportMagyar csoport

Magyarpalatkai táncokMagyarpalatkai táncok
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A városi könyvtár egyik 
pályázati projektjének kere-
tében 5 napos nyári tábort 
szervezett alsó tagozatos 
gyerekek számára. A tevé-
kenység megszervezésében 
együttműködő partnere a 
Mórahalmi Alapfokú Művé-
szeti Iskola volt, a foglalko-
zások a kézművesség, és a 
népi játékok, népmesék köré 
épültek.

Augusztus 21-én nagy 
lendülettel vágtunk neki, és 
mindjárt egy hosszú kirán-
dulással kezdtünk. Koisné 
Kőrösi Rózsika, és jómagam 
25 kisiskolást kísértünk fel 
különbusszal Budapestre, 
hogy részt vegyenek a Népraj-
zi Múzeumban egy interaktív 
mesejáték keretében szerve-
zett tárlatvezetésen, és visz-
szatereljék a Sárközi Sárkányt 
a Múzeum pincéjébe. A kirán-
dulás alkalmával meglátogat-
tuk a Vajdahunyad várat is, 
bebarangolva a vadászati és 
halászati kiállításokat a Mező-
gazdasági Múzeumban.

A program aztán a 
Nagyszéksósi Kulcsosházban 
folytatódott négy napon ke-
resztül. A kézműves tevé-
kenységeket Koisné Rózsika 
és én magam, illetve lelkes 
táborvezetőink vezették, de 
egy érdekes kirándulás erejéig 
Murányi Gabi néni is meglá-
togatta a csapatot, és megis-
mertette őket a Nagyszéksós 
élővilágával. Szombaton 
délelőtt látogatást tettünk a 
Babakiállításon, ahová a vá-
rosnéző kisvonat szállított el 

minket, és vitt is vissza a tá-
borhelyre. Itt szeretnénk kö-
szönetet mondani az Erzsébet 
Gyógyfürdőnek, hogy lehető-
séget biztosított a számunkra 
a kiállítás megtekintéséhez, 
valamint a Móra-Tourist Kft. 
segítő támogatását a kisvonat 
menetrend szerinti járatának 
igénybevételében.

A táborban volt alkotó 
munka, sok-sok mesemondás, 
és még több játék. A foglalko-
zásokat nem tettük kötelezővé, 
csak az vett részt rajtuk, aki-
nek kedve volt hozzá. A leg-
nagyobb elismerés számunkra 
az volt, hogy nem akadt egyet-
len kezdeményezett tevékeny-
ség sem, amin ne vett volna 
részt legalább a gyerekek 
kétharmad része, és egyetlen 
gyermek sem ment haza vala-
milyen saját kis alkotás nélkül 
a kötetlenség ellenére sem. 
Nagy sikere volt a diavetí-
tésnek, a hangoskönyveknek, 
sokat játszottak a szabadban, 
gipszet öntöttek, agyagoztak, 
körmöcskét szőttek, vágtak, 
ragasztottak, rajzoltak és fes-
tettek.

A pozitív visszajelzések 
mentén már a jövő évi progra-
mot kezdte tervezni a könyv-
táros, de persze óvatosan. 
Hiszen az idei táborhoz egy 
nyertes uniós projekt biztosí-
tott forrást, a jövő nyár pedig 
még tervek szintjén is messze 
van. Addig is köszönjük part-
nereinknek, valamint a szülők-
nek az együttműködő támoga-
tást, és bízzunk a folytatásban!

Bertáné Gyöngyi
könyvtáros

Tábor a Nagyszéksósnál
TÁMOP 3.2.13-12/1-2012-0413 
– Kulturális kincsvadászat közösen

Nyitva tartás
A Tóth Menyhért Városi Könyvtár

2013. szeptember 3-tól
visszaállt a rendes nyitva tartási rendjére.

Hétfőn: zárva tart
Keddtől péntekig: 9 és 18 óra között tart nyitva

Szombaton: 8 és 12 között
fogadja kedves látogatóit. 

Régi könyvek 
kiállítása

Továbbra is várja a könyvtár a lakosság tu-
lajdonában lévő 50 évesnél régebbi kiadású 
könyveket, melyekből az ősz folyamán két hó-
napos időszakos kiállítást szervez. Aki szeretné 
könyvét, könyveit a kiállításra benevezni, keres-
se  a könyvtárosokat bővebb felvilágosításért a 
281-441-es telefonszámon, vagy személyesen a 
könyvtárban, a Röszkei út 2. szám alatt.

A programot támogatja a Nemzeti Kulturális 
Alap. A projekt címe: Kincsek a polcon –  lakos-
sági tulajdonban lévő 50 évesnél régebbi kiadású 
könyvek kiállítása és versenye

Használt könyvek 
a vásárban

A könyvtár által rendszeresen végzett terv-
szerű állományapasztás során kiselejtezett do-
kumentumait áruba bocsátja. Jelképes összegért 
hozzájuthat jó állapotú, használható könyvekhez 
a mórahalmi kirakodóvásáron szeptember 15-én, 
vagy a könyvtárban személyesen a Röszkei u. 2. 
szám alatt.

Kölcsönzési 
határidő

Felhívjuk kedves olvasóink fi gyelmét, hogy 
akinek lejárt kölcsönzési határidejű könyvtári 
könyv van otthonában, az legyen kedves mie-
lőbb visszahozni azt. A késedelem nem csak a 
könyvtárnak okoz adminisztrációs gondokat, ha-
nem a közösséget is megfosztja egy dokumen-
tumot használatától. A könyvtári könyv a város 
tulajdona, tartsuk tiszteletben!
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Legyen tiéd az év fogása
Tévé, internet, telefon együtt – akciós csomagáron!

Válaszd most bármelyik – akár a legnagyobb tévé-, internet- és telefonszolgáltatást 

együtt tartalmazó – Invilág csomagot 2 éves határozott idejű szerződéssel, és az év 

végéig csupán 2013 Ft a havi díj!

Az Invilág S csomag havi díja is például – 36 tévé- és rádiócsatornával, 5 M 

internettel és kedvező telefon-előfizetéssel – év végéig mindössze havi 2013 Ft,  

és 2014. januártól is csak 4990 Ft.

A részletekről és adott lakcímen elérhető ajánlatokról és szolgáltatásokról 

érdeklődj a legközelebbi Telepontban, weboldalunkon vagy a 1288-as 

telefonszámon!

Telepontunk: Szeged, Gutenberg utca 14.

Az ajánlat 2013. augusztus 26-tól visszavonásig érvényes, és az ADSL és IPTV technológiával lefedett szolgáltatási területünkön belül, 

meghatározott területeken érhető el, új lakossági előfizetők részére. Az 5M internetcsomag kínált le- és feltöltési sebessége 5,00/0,50 Mbit/s, 

garantált le- és feltöltési sebessége 1,00/0,19 Mbit/s. Az előfizetői jogviszony határozott időn belüli felmondása esetén az előfizetőt az ÁSZF 

szerinti kötbérfizetési kötelezettség terheli. A szolgáltatások 12 hónapos határozott idejű, valamint határozatlan idejű szerződés keretében is 

igénybe vehetők. A díjak az áfát tartalmazzák.
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Szeptember hó-
napban ismét sok 
ünnepen lesz alkal-
munk arra, hogy 
együtt örvendez-
zünk, szentjeinkre 
emlékezzünk, eset-
leg lehetőséget te-
remtsünk az elcsen-
desedésre.

Az év ezen hónapján van 
Kisboldogasszony, 
Szent Gellért és 
Szent Mihály ünnepei, 
a hónap utolsó vasárnapja 
pedig Szentírás va-
sárnapja. Templomunk-
ban szintén ebben a hónap-
ban lesz az elsőáldozás 
szeptember 15-én, vasárnap 
a 10 órai szentmisén.

A Katolikus Egyház 
Katekizmusa alapján „a 
Szentírás Istennek a Szent-
lélek sugalmazására írásba 
foglalt szava”. Isten szava 
pedig táplálék a keresztény 

ember számára, egységben 
az Oltáriszentség vételé-
vel. A Szentírás a szellemi 
és lelki életünket egyaránt 
táplálja.

A Biblia nemcsak egy 
irodalmi mű, szép és érté-
kes gondolatok gyűjtemé-
nye, hanem benne van a 
hit egész története: a zsidó 
nép hívő vágyakozása, Is-
ten Fiának, Jézusnak világ-
ba lépése, a megváltásunk 
története, majd tanúi lehe-
tünk annak, amikor Jézus 
tanítványai útra keltek, s az 
örömhír hirdetői lettek.

Mit ad nekünk, ha rend-
szeresen olvassuk a Bibli-
át? Útmutatást, megnyug-
vást, találkozást Istennel, 
együttlétet, elcsendesülést. 

Tapasztaljuk ki, hogy ne-
künk mi a jó: minden nap 
egy rövid rész, egy mondat, 
egy gondolat, amin utána 
elmélkedhetünk, hogy reg-

gel vagy este, esetleg mind-
két alkalommal, hiszen más 
gyümölcsei lehetnek a nap 
elején vagy a végén. 

Mi, akik Isten konkrét 
útmutatására vágyunk és 
azt érezzük egy-egy nehéz 
élethelyzetben, hogy „miért 
nem szól hozzám az Isten?” 
– ekkor érdemes átgondol-
ni, hogy mikor is olvastuk 
utoljára a Szentírást? 

Kiderülhet, hogy nem 
is olyan sűrűn szánunk rá 
időt, mint ahogyan szük-
ségünk lenne rá. A jó hír, 
hogy sosincs késő elkezde-
ni vagy újrakezdeni! A Jó-
isten örömmel fog fogadni 
bennünket.

Kisasszony vagy Kis-
bol dog asszony Szűz Mária 
születésének emléknapja. 
Mennyei Édesanyánk tisz-
teletére egy imát ajánlok 
szeretettel Olvasóim fi gyel-
mébe.

Oltalmad alá futunk, 
Istennek Szent Anyja, kö-
nyörgésünket meg ne vesd 
szükségünk idején, ha-
nem oltalmazz meg min-
ket minden veszedelemtől, 
mindenkoron dicsőséges 
és áldott Szűz,

Mi Asszonyunk, mi Köz-
benjárónk, mi Szószólónk, 
engeszteld meg nekünk 
Szent Fiadat, ajánlj min-
ket Szent Fiadnak,mutass 
be minket Szent Fiadnak.

Ámen.

A Szűzanya oltalmazzon 
mindannyiunkat, kegyel-
mekben gazdag szeptembert 
kívánok!

Nagy Mariann

Olvassuk rendszeresen a Szentírást!

Családi  események
Kérjük, hogy amennyiben családi eseményéről olvasni szeret-
ne lapunk hasábjain, jelezze az alábbi elérhetőségek egyikén: 
62/281-441; korkep@morahalom.hu

Születések: 
Sója Györgyinek és Bubori Róbertnek Benett Károly
Rózsa Katalinnak és Mocsel Andrásnak Dániel
Bite Arankának és Faggyas Zoltánnak Noel
Széll Emesének és Gárgyán Tibornak Samu
nevű gyermeke született.
Gratulálunk és jó egészséget kívánunk!

Halálozás:
Papp Istvánné Kothencz Mária, Dózsa György u. 10.
Szabó Szilveszterné Ördögh Mária, Domb u. 3.
Tanács Jenő, III. ker. 22.
Dobó Lajos, Szabadság u. 1/a
Madarász Sándor, Béke u. 38.
Nyugodjanak békében!
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Felhívás!
A Karitász mórahalmi csoportja szeretettel 

fogad rászorulók számára használható 
GÁZTŰZHELYET és TÁRCSÁS MOSÓGÉPET!

Az esetleg szükséges kisebb javításokat a Karitász vállalja.
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Az előző lapszámban befeje-
zetlenül maradt cikk utolsó mon-
datát itt közöljük:

Az eseményről sokáig csak 
szájhagyomány útján terjedő tör-
ténetként, szinte „legendaként” 
beszéltek, míg hosszú évek után 
előkerült egy régi fénykép, ami 
megörökíti a magyar miniszter-
elnököt a helybéliek körében, a 
templom előtt állva.

A 2. világháború a tér-
ségben

Lengyelország németek általi 
lerohanása után az alsóközponti 
határőr laktanyában lengyel tá-
bort hoztak létre. A laktanya 100-
120 tiszt és legény szállása volt. 
Rendszeresen jártak templom-
ba, sőt négyszólamú énekkart is 
alapítottak. De 1940-ben a helyi 
asszonyok és leányok „nem vi-
selkedtek korrektul”, ezért a plé-
bános megszüntette a tábort, és a 
lengyel katonákat Rákoscsabára 
szállították. 

Balogh István plébános a hírek 
lassú és sokszor téves terjedése 
miatt ún. parasztakadémiát szer-
vezett a településen: vasárnap a 
nagymise után rendszeresen be-
számolt a héten történt esemé-
nyekről a Gazdasági Egyesület 
székházában.

1940 márciusában a tabernáku-
lum fölé baldachint emeltek 140 
pengő értékben.

A következő évben a feljegyzé-
sek szerint „Nagyhéten erős csa-
patmozgások voltak Alsóközpon-
ton. Nagypénteken már majdnem 
bombázni kezdték a szerbek a te-
lepülést, amikor végre a magyar 
csapatok megelőzték őket és a 
hadművelet a Bácska visszavéte-
lével zárult”. A plébánián ekkori-
ban katonai szállást állítottak fel.

A szegénység elhatalmasodása 
miatt a templomban elhelyeztek 
egy perselyt a Fájdalmas Szűz 
szobránál, és az összegyűlt ado-
mányokból a szegények mondat-
hattak misét a háborúban elesett, 
vagy harcoló hozzátartozójukért.

Az egyik káplánt 1942 január-
jában hívták be frontszolgálatra, 
a másikat pedig szeptemberben. 
Októberben befejeződött a régi 

temető „elpalírozása”, ahol az 
első világháború hősi halottai-
nak emléket állítva kilátásba he-
lyezték egy park létrehozását, és 
ahova a tervek szerint 1071 fát 
ültettek volna. Ez az elképzelés 
azonban nem valósult meg.

1943 januárjában egy hónapra 
egyedül maradt lelkipásztori te-
endőiben Balogh plébános, így 
11 ezer hívőre mindössze egyet-
len pap jutott.

A Mórahalom – A település 
földje és népe című monográfi a 
Balogh páter kapcsán megemlít 
még egy jelentős helytörténe-
ti epizódot: „1944. szeptember 
2-án a gyermekklinikát a szegedi 
bombázások miatt Alsóközpontra 
telepítették (egy nappal lebom-
bázása előtt), de már tavasszal 
kiköltöztettek egy teljes kórházi 
berendezést, amely Szent László 
Kórház néven szerepelt 1946-
ig. Bár október 8-án az orvosok 
elmenekültek, csupán dr. Leiter 
Margit orvosnő és két ápolónő 
maradt helyben, a megszállást 
követően dr. Balogh István plé-
bános és a község vezetőinek 
segítségével a kórházat tovább 
működtették.”

A papból lett politikus 
Fent említett kötet ír arról is, 

hogy a háború utáni Magyaror-
szág történelmében fontos sze-
repet játszó Független Kisgazda-
párt „gyors talpra állásában döntő 
szerepe volt dr. Balogh István 
alsóközponti plébánosnak, aki 
1944. november 12-én Erdei Fe-
rencnek és Révai Józsefnek a he-
lyi plébánián mondott igent arra, 
hogy a FKP újjászervezésében 
kulcsszerepet vállal”. Hozzáteszi 
azt is: „az FKP november 23-án 
Szegeden tartotta zászlóbontó 
alakuló gyűlését, december 2-án 
Alsóközponton is megalakult 
helyi szervezete. Dr. Balogh Ist-
ván volt az elismert vezetője, de 
lassan idejének nagyobbik részét 
Szegeden töltötte, így Dobó Gyu-
la, régi kisgazda lett az elnöke. 
Vitathatatlan előnye volt a többi 
párttal szemben, hogy már rég-
óta megvoltak szervezeti keretei: 

a mórahalmi és a nagyszéksósi 
gazdakörök és az olvasókörök 
tulajdonképpen mint a párt szer-
vezeti formái működtek. Harcos 
ellenzéki múltja ugyancsak segí-
tette a szervezkedést. 

A szegedi FKP szervezet a 
debreceni központ létrejöttéig 
országos hatáskörrel dolgozott. 
Dr. Balogh István számos gyűlé-
sen felszólalt, több cikket is írt a 
Délmagyarországban, amelyben 
a parasztságot szerveződésre hív-
ta fel, és ez a községben is kedve-
zően éreztette hatását. 1944. dec-
ember 3-án nagygyűlésen, a sze-
gedi Nemzeti Színházban ünne-
pélyes keretek között alakult meg 
a Magyar Nemzeti Függetlenségi 
Front és a Szegedi Nemzeti Bi-
zottság, s elnökévé dr. Balogh 
Istvánt választották. December 
16-án az Ideiglenes Nemzetgyű-
lésbe nagygyűlésen delegálták a 
szegedi küldötteket, köztük dr. 
Balogh Istvánt és a mórahalmi 
pártelnököt, Dobó Gyulát. A dec-
ember 21–22-iki ülésén Balogh 
Istvánt az Ideiglenes Nemzeti 
Kormányba is beválasztották, 
mint miniszterelnökségi államtit-
kárt és 1948-ig a magyar politikai 
közélet egyik fontos szereplője 
volt.”

Mivel parlamenti képviselő 
lett, majd pedig 1945-ben felkér-
ték a kormányalakításban való 
részvételre is, a politikai tevé-
kenysége miatt Alsóközponton 
egyébként is egyre kevesebb időt 
töltő Balogh páter végül lemon-
dott plébániájáról. 

Későbbi utóda, Orosz Lőrinc, 
aki 1986-88 között volt mórahal-
mi plébános (előtte pedig 1972-75 
között káplán ugyanitt) a Historia 
Domus-ban erről az eseményről 
és Balogh páterről röviden emlé-
kezett meg: „Balogh István volt 
plébános innen ment 1945-ben a 
debreceni ideiglenes kormányba, 
festménye az ebédlőben van. A 
mórahalmiak elmondása szerint 
a temető egyik kriptájából adó-
vevő rádióval tartotta a kapcso-
latot a felszabadítókkal.” Saját 
visszaemlékezéseiben ezt így írta 
le: „1944 novemberében a mos-
tani Mórahalom, akkor Szeged-
Alsóközpont plébánosa voltam. 
A Vörös Hadsereg október 11-én 
vonult be oda, de harmadnap to-
vább mentek, én mutattam nekik 
az utat.”

(Az utókort erősen megosztó, 
kommunistákkal együttműködő 
politikai szerepvállalása miatt 
Balogh páter papsága ezt köve-

tően különös módon folytatódott. 
Mindszenty József bíboros-her-
cegprímás kétszer is, 1948-ban és 
1956-ban kiközösítette őt, miután 
a Rákosi Mátyás jóváhagyásá-
val megalakított, és a jobboldalt 
megosztó Független Magyar 
Demokrata Párt az ő közremű-
ködésével „olvadt be” a későbbi 
hazafi as népfrontba. Ennek elle-
nére 1976-ban, a Váci utcai Szent 
Mihály templom igazgatójaként 
halt meg, miután több állami ki-
tüntetésben is részesült, sőt az 
egyház címzetes apáti méltóságot 
is adott neki.

Klettner Csilla történész a Hu-
szadik Század Intézet által 2004-
ben kiadott „Korrajz 2002” című 
évkönyvében röviden összegez-
te a Balogh Istvánról a korabeli 
forrásokból megtudható informá-
ciókat. Ez alapján elmondható, 
hogy tagja volt a Debrecenből 
Moszkvába utazó magyar fegy-
verszüneti delegációnak, kétes 
szerepet töltött be az Elhagyott 
Javak Kormánybiztossága élén, 
majd államtitkárként részt vett 
a kisgazdapárt szétverésében és 
Nagy Ferenc miniszterelnök le-
mondatásában, illetve a békepapi 
mozgalom egyik megalapítója is 
volt. Miklós Péter történész az 
Egyháztörténeti Szemle 2004/2. 
számában megjelent tanulmányá-
ban – http://www.uni-miskolc.
hu/~egyhtort/cikkek/miklospeter-
balogh.htm – fentiekhez szám-
talan érdekes adatot hozzáadva 
foglalja össze Balogh páter pá-
lyafutását és az 1944-45-ös esz-
tendőket.)

A mórahalmi római katolikus templom története  6. rész
A Szent László Király templom idén ünnepli felszentelésének 110. 

évfordulóját, amiről egész évben változatos programokkal emléke-
zünk. Nagyböjt során a Városháza aulájában templomtörténeti ki-
állítás mutatott be a plébánia birtokában lévő liturgikus tárgyakat 
és öltözékeket, a Körkép oldalain pedig egy cikksorozattal szeretnék 
végigkövetni az elmúlt több mint egy évszázadot. Az egyházközség 
történetét Szécsi Imre (Alsótanya Kulturális, Művelődési és Turiszti-
kai Közhasznú Egyesület) 1998-ban íródott tanulmánya és a plébánia 
krónikája, a Historia Domus kötetei alapján foglaltuk össze.

Balogh páter
Az Orosz Lőrinc plébános 
feljegyzésében említett, dr. 
Balogh Istvánt ábrázoló fest-
mény ma is látható a plébánia 
nagytermében. Mórahalmon 
időközben utcát is neveztek 
el – országos megítélésétől 
függetlenül – a település és a 
térség történetében meghatá-
rozó szerepet betöltő papról.
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LCD monitor és TV JAVÍTÁS 1 év garanciával!
HELYSZÍNEN, minden szerdán és pénteken.

Digitális TV-vel (MindigTv) kapcsolatos tanácsadás, 
antennaszerelés.

Komlós Zsolt tv-műszerész • Tel.: 06 30/626 1021
www.lcd-tv-monitor-szerviz.hu

E-MAIL: INFO@DIGISERVICE.HU
Cím bejelentése a Szegedi u. 48. sz. alatti Iparcikk üzletben

Tel.: 281-468

Redőnykészítést és javításokat, 
szúnyogháló készítést vállalok!
Mobil: 06-30/2134-720 ● Telefon: 06-62/291-746

Számítógép ismeretekkel rendelkező

nyomdai előkészítőt, grafi kust keresek
mórahalmi irodába, teljes munkaidős foglalkoztatással!

Hölgyek előnyben.

Jelentkezés az alábbi e-mail címen: regiosystem@gmail.com

Elveszett! 
Mórahalmon augusztus 1-jén elvesztettük 

Fuji digitális fényképezőgépünket, 
vele számunkra fontos képeket. 

Jutalom ellenében visszavárjuk a becsületes megtalálótól. 
Tel.: 06 (70) 369 8988. Köszönettel: Papp család

Táboroztunk
Kulturális 
kincsvadászat 
közösen
Képes beszámoló 
8. oldalunkon olvasható 
cikkünk mellékelteként

Murányi Gabi nénivel Murányi Gabi nénivel 
a Nagyszéksósróla Nagyszéksósról Könyékig a munkábanKönyékig a munkában A „puding próbája”...A „puding próbája”...

Janikovszky Éva és a fiúk a buszonJanikovszky Éva és a fiúk a buszon A Sárközi sárkány útja a pincébe.A Sárközi sárkány útja a pincébe. Nézelő dés és játék a BabakiállításonNézelő dés és játék a Babakiállításon

Így készültek ...Így készültek ... ... ilyenek lettek.... ilyenek lettek.


